
AR-15 RETRO HANDGUARD SETS - BROWNELLS MODEL 601 AR-15
HANDGUARD SET- GREEN

Recreate an American Classic with the Brownells M16A1 Handguard Set, built to
accurately replicate the original handguards issued to thousands of American
servicemen & women.   This Handguard Set is modeled directly off of original
handguards, which are becoming increasingly difficult to find, or in decent
condition.  Left and Right Handguard halves include aluminum heatshields,
protecting your hand and the handguards from barrel heat.  Combine the
Handguard Set with the matching Pistol Grip & Buttstock Assembly from
Brownells, and you have a new condition furniture set for your AR-15, M16,
M16A1 or other early model rifle.   Handguards include instructions and
heatshields. Available in several different colors including: Black - Proper for
Model 602, XM16E1, M16A1 & later generation rifles introduced after 1963
Green - Proper for early Model 601 rifles, the first AR-15 adopted by the US Air
Force in 1959 Brown - Similar to the earliest AR-15 Prototype rifle furniture used
in the late 1950s Retro furniture from Brownells is not an exact copy of original
components or their construction.  Some areas have been changed due to
manufacturing methods or to avoid counterfeit concerns.

Attributes

Name: BROWNELLS MODEL 601 AR-15 HANDGUARD SET- GREEN
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000345
Mfr. No.:
Color: Green
Length: 12
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Rifle
Type: Drop-In
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 050806112193

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für AR15 Retro
Handguard Sets

Einführung
Danke, dass du die AR15 Retro Handguard Sets von Brownells gekauft hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch
sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Handguard Set installierst oder
handhabst.
Überprüfe das Handguard Set auf sichtbare Schäden, bevor du es verwendest. Wenn es beschädigt ist,
benutze das Produkt nicht.
Stelle sicher, dass alle Komponenten mit deinem spezifischen Modell der Feuerwaffe kompatibel sind.
Halte das Handguard Set außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Zubehör für Feuerwaffen.
Melde unsichere Produktzustände oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Hitzeschutz: Die Handguards sind mit AluminiumHitzeschildern ausgestattet, um deine Hände vor der Wärme
des Laufs zu schützen. Lasse den Lauf immer abkühlen, bevor du ihn anfasst.
Installationsvorsicht: Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder Sicherheitsrisiken
führen. Befolge die Installationsanweisungen genau.
Vulnerable Gruppen: Stelle sicher, dass Kinder und unerfahrene Benutzer die Feuerwaffe nicht handhaben,
wenn das Handguard Set installiert ist.
Material Sicherheit: Das Handguard Set besteht aus Polymer. Vermeide die Exposition gegenüber hohen
Temperaturen, die das Material verformen könnten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte:

Entferne die vorhandenen Handguards von deiner Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Richten die neuen HandguardHälften mit den Montagepunkten an deiner Feuerwaffe aus.
Drücke die HandguardHälften an ihren Platz, bis sie sicher sitzen.
Stelle sicher, dass die AluminiumHitzeschilde richtig positioniert sind, um deine Hände vor der Hitze zu
schützen.

Verwendung:

Überprüfe nach der Installation, ob das Handguard Set sicher sitzt, bevor du deine Feuerwaffe benutzt.
Überprüfe regelmäßig das Handguard Set auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung während
der Nutzung.

Nach der Verwendung:

Reinige das Handguard Set nach der Verwendung mit einem feuchten Tuch und mildem Seifenwasser.
Vermeide die Verwendung von aggressiven Chemikalien, die das Polymermaterial beschädigen
könnten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Handguard Set gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffmaterialien.
Verbrenne das Produkt nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.
Wenn das Produkt über die Verwendung hinaus beschädigt ist, kontaktiere die lokale Abfallwirtschaft für
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der AR15 Retro Handguard Sets konsultiere bitte
den Hersteller oder deinen örtlichen Waffenhändler für Hilfe.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Genieße dein neues Handguard Set
verantwortungsbewusst und sicher.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for AR15 Retro Handguard
Sets

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 Retro Handguard Sets by Brownells. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your product. Please read this manual carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the handguard set.
Inspect the handguard set for any visible damage before use. If damaged, do not use the product.
Ensure that all components are compatible with your specific model of firearm.
Keep the handguard set out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Heat Protection: The handguards are equipped with aluminum heatshields to protect your hands from barrel
heat. Always allow the barrel to cool before handling.
Installation Caution: Improper installation may lead to malfunctions or safety hazards. Follow the installation
instructions closely.
Vulnerable Groups: Ensure that children and inexperienced users do not handle the firearm when the
handguard set is installed.
Material Safety: The handguard set is made from polymer. Avoid exposure to high temperatures that may
deform the material.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Remove the existing handguards from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the new handguard halves with the mounting points on your firearm.
Press the handguard halves into place until they are securely fitted.
Ensure that the aluminum heatshields are properly positioned to protect your hands from heat.

Usage:

Once installed, ensure the handguard set is secure before using your firearm.
Regularly check the handguard set for any signs of wear or damage during use.

PostUse Care:

Clean the handguard set with a damp cloth and mild soap after use.
Avoid using harsh chemicals that may damage the polymer material.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard set in accordance with local regulations for plastic materials.
Do not incinerate the product, as it may release harmful substances.
If the product is damaged beyond use, contact local waste management for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the AR15 Retro Handguard Sets, please consult the
manufacturer or your local firearm dealer for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your new handguard set responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Juegos
de Guardamanos Retro AR15

Introducción
Gracias por adquirir el Set de Guardamanos Retro AR15 de Brownells. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad para garantizar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente
antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular el set de
guardamanos.
Inspecciona el set de guardamanos en busca de daños visibles antes de usarlo. Si está dañado, no uses el
producto.
Asegúrate de que todos los componentes sean compatibles con tu modelo específico de arma de fuego.
Mantén el set de guardamanos fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relativas a las modificaciones y accesorios de armas de
fuego.
Informa sobre cualquier condición insegura del producto o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Protección contra el Calor: Los guardamanos están equipados con escudos térmicos de aluminio para
proteger tus manos del calor del cañón. Siempre permite que el cañón se enfríe antes de manipularlo.
Precaución en la Instalación: Una instalación incorrecta puede provocar malfuncionamientos o peligros de
seguridad. Sigue las instrucciones de instalación de cerca.
Grupos Vulnerables: Asegúrate de que los niños y los usuarios inexpertos no manipulen el arma de fuego
cuando el set de guardamanos esté instalado.
Seguridad del Material: El set de guardamanos está hecho de polymer. Evita la exposición a altas
temperaturas que puedan deformar el material.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Pasos de Instalación:

Retira los guardamanos existentes de tu arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Alinea las mitades del nuevo guardamano con los puntos de montaje de tu arma de fuego.
Presiona las mitades del guardamano en su lugar hasta que estén ajustadas de manera segura.
Asegúrate de que los escudos térmicos de aluminio estén correctamente posicionados para proteger
tus manos del calor.

Uso:

Una vez instalado, asegúrate de que el set de guardamanos esté seguro antes de usar tu arma de
fuego.
Revisa regularmente el set de guardamanos en busca de signos de desgaste o daños durante su uso.

Cuidado Postuso:

Limpia el set de guardamanos con un paño húmedo y jabón suave después de su uso.
Evita usar productos químicos agresivos que puedan dañar el material de polymer.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el set de guardamanos de acuerdo con las regulaciones locales para materiales plásticos.
No incineres el producto, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si el producto está dañado más allá de su uso, contacta a la gestión de residuos local para métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional respecto a los Juegos de Guardamanos Retro AR15,
consulta al fabricante o a tu comerciante local de armas de fuego para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu nuevo set de guardamanos de manera
responsable y segura.
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Guide de Sécurité pour les Sets de Gardemain AR15
RETRO

Introduction
Merci d'avoir choisi les sets de gardemain AR15 RETRO de Brownells. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant
l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler le set de
gardemain.
Inspectez le set de gardemain pour tout dommage visible avant utilisation. Si endommagé, ne pas utiliser le
produit.
Vérifiez que tous les composants sont compatibles avec votre modèle spécifique d'arme à feu.
Gardez le set de gardemain hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et accessoires d'armes à
feu.
Signalez toute condition de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Protection Thermique : Les gardemains sont équipés de protections thermiques en aluminium pour protéger
vos mains de la chaleur du canon. Laissez toujours refroidir le canon avant de manipuler.
Précaution d'Installation : Une installation incorrecte peut entraîner des dysfonctionnements ou des dangers
de sécurité. Suivez attentivement les instructions d'installation.
Groupes Vulnérables : Assurezvous que les enfants et les utilisateurs inexpérimentés ne manipulent pas
l'arme à feu lorsque le set de gardemain est installé.
Sécurité des Matériaux : Le set de gardemain est fabriqué en polymer. Évitez l'exposition à des
températures élevées qui pourraient déformer le matériau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'Installation :

Retirez les gardemains existants de votre arme à feu selon les instructions du fabricant.
Alignez les nouvelles moitiés de gardemain avec les points de montage sur votre arme à feu.
Appuyez sur les moitiés de gardemain en place jusqu'à ce qu'elles soient solidement fixées.
Assurezvous que les protections thermiques en aluminium sont correctement positionnées pour
protéger vos mains de la chaleur.

Utilisation :

Une fois installé, assurezvous que le set de gardemain est sécurisé avant d'utiliser votre arme à feu.
Vérifiez régulièrement le set de gardemain pour tout signe d'usure ou de dommage pendant l'utilisation.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez le set de gardemain avec un chiffon humide et un savon doux après utilisation.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau en polymer.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du set de gardemain conformément aux réglementations locales concernant les matériaux
plastiques.
Ne pas incinérer le produit, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si le produit est endommagé audelà de l'utilisation, contactez la gestion des déchets locale pour des
méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire concernant les sets de gardemain AR15 RETRO, veuillez
consulter le fabricant ou votre revendeur d'armes à feu local pour assistance.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre nouveau set de gardemain de manière
responsable et sécurisée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Set di
Handguard Retro AR15

Introduzione
Grazie per aver acquistato i Set di Handguard Retro AR15 di Brownells. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima
dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di installare o maneggiare il set di handguard.
Ispeziona il set di handguard per eventuali danni visibili prima dell'uso. Se danneggiato, non utilizzare il
prodotto.
Assicurati che tutti i componenti siano compatibili con il tuo modello specifico di arma.
Tieni il set di handguard fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e gli accessori per armi da fuoco.
Segnala eventuali condizioni di prodotto non sicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Protezione dal Calore: Gli handguard sono dotati di schermi termici in alluminio per proteggere le mani dal
calore della canna. Consenti sempre alla canna di raffreddarsi prima di maneggiare.
Cautela durante l'Installazione: Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o pericoli per la
sicurezza. Segui attentamente le istruzioni di installazione.
Gruppi Vulnerabili: Assicurati che i bambini e gli utenti inesperti non maneggino l'arma quando il set di
handguard è installato.
Sicurezza dei Materiali: Il set di handguard è realizzato in polymer. Evita l'esposizione a temperature elevate
che potrebbero deformare il materiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi di Installazione:

Rimuovi gli handguard esistenti dalla tua arma secondo le istruzioni del produttore.
Allinea le nuove metà degli handguard con i punti di montaggio sulla tua arma.
Premi le metà degli handguard in posizione fino a quando non sono fissate saldamente.
Assicurati che gli schermi termici in alluminio siano posizionati correttamente per proteggere le tue
mani dal calore.

Uso:

Una volta installato, assicurati che il set di handguard sia sicuro prima di utilizzare la tua arma.
Controlla regolarmente il set di handguard per eventuali segni di usura o danni durante l'uso.

Cura PostUso:

Pulisci il set di handguard con un panno umido e sapone delicato dopo l'uso.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il materiale in polymer.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il set di handguard in conformità con le normative locali per i materiali plastici.
Non incenerire il prodotto, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se il prodotto è danneggiato oltre l'uso, contatta la gestione dei rifiuti locale per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardante i Set di Handguard Retro AR15, ti preghiamo
di consultare il produttore o il tuo rivenditore di armi locale per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi il tuo nuovo set di handguard in modo
responsabile e sicuro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Osłon
Rękojeści AR15 Retro

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawów osłon rękojeści AR15 Retro od firmy Brownells. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że twój karabin jest rozładowany przed instalacją lub obsługą zestawu osłon rękojeści.
Sprawdź zestaw osłon rękojeści pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem. W przypadku uszkodzenia
nie używaj produktu.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są kompatybilne z twoim konkretnym modelem broni palnej.
Przechowuj zestaw osłon rękojeści w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i akcesoriów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki produktu lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Ochrona przed ciepłem: Osłony rękojeści są wyposażone w aluminiowe osłony termiczne, które chronią
twoje ręce przed ciepłem lufy. Zawsze pozwól lufie ostygnąć przed obsługą.
Ostrożność przy instalacji: Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii lub zagrożeń bezpieczeństwa.
Dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji.
Grupy wrażliwe: Upewnij się, że dzieci i niedoświadczeni użytkownicy nie obsługują broni palnej, gdy zestaw
osłon rękojeści jest zainstalowany.
Bezpieczeństwo materiałów: Zestaw osłon rękojeści wykonany jest z polimeru. Unikaj narażania go na
wysokie temperatury, które mogą odkształcić materiał.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Upewnij się, że twój karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.

Kroki instalacji:

Usuń istniejące osłony rękojeści z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Dopasuj nowe połówki osłon rękojeści do punktów montażowych na broni.
Naciśnij połówki osłon rękojeści na miejsce, aż będą pewnie zamocowane.
Upewnij się, że aluminiowe osłony termiczne są prawidłowo umiejscowione, aby chronić twoje ręce
przed ciepłem.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu upewnij się, że zestaw osłon rękojeści jest stabilny przed użyciem broni.
Regularnie sprawdzaj zestaw osłon rękojeści pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia podczas
użytkowania.

Pielęgnacja po użyciu:

Po użyciu oczyść zestaw osłon rękojeści wilgotną szmatką i łagodnym mydłem.
Unikaj używania silnych chemikaliów, które mogą uszkodzić materiał polimerowy.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj zestaw osłon rękojeści zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów plastikowych.
Nie spalaj produktu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli produkt jest uszkodzony i nie nadaje się do użycia, skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadami w celu
uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia dotyczącego zestawów
osłon rękojeści AR15 Retro, prosimy o konsultację z producentem lub lokalnym sprzedawcą broni palnej w celu
uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się nowym zestawem osłon rękojeści odpowiedzialnie i
bezpiecznie.
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Turvaohjeet AR15 Retro Kädensuojuksille

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSIN AR15 Retro kädensuojukset. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kädensuojuksen asentamista tai käsittelyä.
Tarkista kädensuojus näkyvien vaurioiden varalta ennen käyttöä. Jos se on vaurioitunut, älä käytä tuotetta.
Varmista, että kaikki komponentit ovat yhteensopivia oman aseesi mallin kanssa.
Pidä kädensuojus lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja lisävarusteita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotetilanteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Lämpösuojaus: Kädensuojuksissa on alumiiniset lämpösuojat, jotka suojaavat käsiäsi piipun lämmöltä. Anna
piipun jäähtyä ennen käsittelyä.
Asennusvaroitus: Väärä asennus voi johtaa toimintahäiriöihin tai turvallisuusriskeihin. Noudata
asennusohjeita tarkasti.
Haavoittuvat ryhmät: Varmista, että lapset ja kokemattomat käyttäjät eivät käsittele asetta, kun kädensuojus
on asennettuna.
Materiaalin turvallisuus: Kädensuojus on valmistettu polymeeristä. Vältä altistumista korkeille lämpötiloille,
jotka voivat muuttaa materiaalin muotoa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet:

Poista olemassa olevat kädensuojukset aseestasi valmistajan ohjeiden mukaan.
Kohdista uudet kädensuojuksen puoliskot aseesi kiinnityspisteisiin.
Paina kädensuojuksen puoliskot paikalleen, kunnes ne ovat tukevasti kiinni.
Varmista, että alumiiniset lämpösuojat ovat oikein sijoitettu suojaamaan käsiäsi lämmöltä.

Käyttö:

Kun kädensuojus on asennettu, varmista, että se on turvallisesti kiinni ennen aseen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kädensuojuksen kunto käytön aikana, erityisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.

Käytön jälkeinen hoito:

Puhdista kädensuojus kostealla liinalla ja miedolla saippualla käytön jälkeen.
Vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä, jotka voivat vahingoittaa polymeerimateriaalia.

Hävitysohjeet
Hävitä kädensuojus paikallisten muovimateriaalien hävitysvaatimusten mukaisesti.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos tuote on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon oikeiden
hävitysmenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja ja Tuki



Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen tarpeessa BROWNELLSIN AR15 Retro kädensuojuksille, ota yhteyttä
valmistajaan tai paikalliseen aseiden jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti uudesta kädensuojuksestasi vastuullisesti ja
turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 Retro
Handguard Sets

Introduktion
Tack för att du köpt AR15 Retro Handguard Sets från Brownells. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker användning av din produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan installation och
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du installerar eller hanterar handguardsetet.
Inspektera handguardsetet för synliga skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Se till att alla komponenter är kompatibla med din specifika vapentyp.
Håll handguardsetet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar av vapen och tillbehör.
Rapportera eventuella osäkra produktförhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Värmeskydd: Handskydden är utrustade med aluminium värmesköldar för att skydda dina händer från värme
från pipan. Låt alltid pipan svalna innan du hanterar den.
Installationsförsiktighet: Felaktig installation kan leda till funktionsstörningar eller säkerhetsrisker. Följ
installationsanvisningarna noggrant.
Särskilda grupper: Se till att barn och oerfarna användare inte hanterar vapnet när handguardsetet är
installerat.
Materialsäkerhet: Handguardsetet är tillverkat av polymer. Undvik exponering för höga temperaturer som kan
deformera materialet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg för installation.
Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installationssteg:

Ta bort de befintliga handskydden från ditt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera de nya handguardhalvorna med monteringspunkterna på ditt vapen.
Tryck handguardhalvorna på plats tills de sitter säkert.
Se till att aluminium värmesköldarna är korrekt placerade för att skydda dina händer från värme.

Användning:

När handguardsetet är installerat, se till att det är säkert innan du använder ditt vapen.
Kontrollera regelbundet handguardsetet för tecken på slitage eller skador under användning.

Efteranvändning:

Rengör handguardsetet med en fuktig trasa och mild tvål efter användning.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada polymermaterialet.

Avfallsanvisningar
Kassera handguardsetet i enlighet med lokala bestämmelser för plastmaterial.
Förbränn inte produkten, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.
Om produkten är skadad bortom användning, kontakta lokal avfallshantering för korrekta kassationsmetoder.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående AR15 Retro Handguard Sets, vänligen konsultera
tillverkaren eller din lokala vapenhandlare för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av ditt nya handguardset ansvarsfullt och säkert.
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Bezpečnostní pokyny pro sady retro nadpažbí AR15

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili sady retro nadpažbí AR15 od společnosti Brownells. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání vašeho produktu. Před instalací a používáním si prosím
pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s nadpažbím.
Před použitím zkontrolujte sadu nadpažbí na viditelné poškození. Pokud je poškozená, nepoužívejte produkt.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou kompatibilní s vaším konkrétním modelem střelné zbraně.
Uchovávejte sadu nadpažbí mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a příslušenství ke střelným zbraním.
Hlášte jakékoli nebezpečné podmínky produktu nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Ochrana před teplem: Nadpažbí je vybaveno hliníkovými tepelnými štíty, které chrání vaše ruce před teplem
z hlavně. Vždy nechte hlaveň vychladnout před manipulací.
Opatrnost při instalaci: Nesprávná instalace může vést k poruchám nebo bezpečnostním rizikům. Pečlivě
dodržujte pokyny pro instalaci.
Zranitelné skupiny: Ujistěte se, že děti a nezkušení uživatelé nemanipulují se střelnou zbraní, když je
nainstalováno nadpažbí.
Bezpečnost materiálu: Sada nadpažbí je vyrobena z polymeru. Vyvarujte se vystavení vysokým teplotám,
které by mohly materiál deformovat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.

Kroky instalace:

Odstraňte stávající nadpažbí ze své střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte nové poloviny nadpažbí s montážními body na vaší zbrani.
Stlačte poloviny nadpažbí na místo, dokud nebudou bezpečně upevněny.
Ujistěte se, že jsou hliníkové tepelné štíty správně umístěny, aby chránily vaše ruce před teplem.

Použití:

Jakmile je nainstalováno, ujistěte se, že je sada nadpažbí bezpečná před použitím vaší zbraně.
Pravidelně kontrolujte sadu nadpažbí na jakékoli známky opotřebení nebo poškození během používání.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte sadu nadpažbí vlhkým hadříkem a jemným mýdlem.
Vyhněte se používání agresivních chemikálií, které by mohly poškodit polymerový materiál.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte sadu nadpažbí v souladu s místními předpisy pro plastové materiály.
Nespalujte produkt, protože by to mohlo uvolnit škodlivé látky.
Pokud je produkt poškozen natolik, že není použitelný, kontaktujte místní správu odpadu pro správné metody
likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně sad retro nadpažbí AR15 se prosím obraťte na
výrobce nebo svého místního prodejce střelných zbraní pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou novou sadu nadpažbí zodpovědně a
bezpečně.


